
DRIVER VOLTAGE
Driver – Is designed for 120 to 347 Vac.

POLE MOUNT
1. Unscrew the arm cover using an Allen Key (Fig.1).
2. Insert the input wires of the luminaire through the arm (Fig. 2).
3. Pass input wires of the luminaire through the pole arm and reinstall the arm cover using an 
Allen Key (Fig. 3).
4. Connect the wires (Fig. 4, Fig. 17).
NOTE: Push all wires inside the pole.
5. Install the luminaire to the pole by tightening the locking bolts of the pole arm using an 
Allen Key (Fig. 5).
6. Turn on the luminaire.

ADJUSTABLE SLIP FITTER MOUNTING
1. Unscrew the slip fitter from the lower part (pole arm) using an Allen Key (Fig.6).
2. Insert the input wires of the luminaire through both parts of the split fitter (Fig. 7).
3. Reassemble the upper part to the lower part of the split fitter by screwing the adjusting bolt.
4. Install the split fitter on the luminaire by fastening the locking bolts using an Allen Key (Fig. 8).
5. Connect the wires (Fig. 9, Fig. 17).
NOTE: Push all wires inside the pole.
6.  Install the luminaire to the pole by tightening the locking bolts of the pole arm using an 
Allen Key (Fig. 10).
7. Loosen the adjusting bolt, align the luminaire to the required angle (Fig. 10).
8. Tighten adjusting bolt after the angle is confirmed.
9. Turn on the luminaire.

MOUTING ONTO A ROUND OR SQUARE POLE WITH A STRAIGHT ARM
1. Unscrew the slip fitter from the pole straight arm using an Allen Key (Fig. 11).
2. Unscrew the side cover of the straight arm (Fig. 12). 
3. Insert the input wires of the luminaire through the split fitter and straight arm (Fig. 13).
4. Install the split fitter on the luminaire by fastening the locking bolts using an Allen Key.
5. Install the slip fitter on the straight pole arm by fastening the locking bolt using an Allen Key.
6. Unscrew the mounting bracket from the straight arm.
7. Pass the power cable through the gasket and pole hole (Fig.13).
8. Close the straight pole arm using the side cover and screws (Fig.13).
9. Install the straight pole arm and the gasket on the pole using the mounting bracket, bolts and 
an Allen Key (Fig. 14).
10. Loosen the adjusting bolt, align the luminaire to the required angle.
11. Tighten adjusting bolt after the angle is confirmed.
12. Turn on the luminaire.

INSTRUCTIONS FOR PHOTOCELL (Fig. 15)
1. When the photocell function is required, the photocell should be installed on the top of the 
luminaire.
2. When the photocell function is not required, a shorting cap must be installed on the top of the 
luminaire.

WATTAGE AND CCT ADJUSTMENT (Fig. 16)
1. Unscrew the metal plug situated on the top of the luminaire, adjust the wattage and CCT using the 
corresponding switches as shown in Fig. 16.
2. Screw back the metal plug.

NOTE: Check pole dimensions before to  install the luminaire (Fig. 18).
          

TENSION DU BLOC D’ALIMENTATION DE DEL
Bloc d’alimentation des DEL – Conçu pour une tension d’entrée de 120 à 347 V c. a.

INSTALLATION SUR LE POTEAU
1. Dévisser le couvercle du bras à l'aide d'une clé Allen. (Fig.1).
2. Insérer les fils d'alimentation du luminaire à travers le bras (Fig. 2).
3. Faites passer les fils d'alimentation du luminaire à travers le bras du poteau et réinstaller le 
couvercle du bras à l'aide d'une clé Allen (Fig. 3).
4. Connecter les fils (Fig. 4, Fig. 17).
NOTE: Pousser tous les fils à l'intérieur du poteau.
5. Installer le luminaire sur le poteau en serrant les boulons de verrouillage du bras du poteau à 
l'aide d'une clé Allen (Fig. 5).
6. Mettre sous tension le luminaire.

MONTAGE AVEC JOINT D’ARTICULATION
1. Dévisser la partie supérieure du joint d’articulation de la partie inférieure (bras du poteau) 
à l'aide d'une clé Allen (Fig.6).
2.  Insérer les fils d'alimentation du luminaire dans les deux parties du joint d’articulation (Fig. 7).
3. Réassembler la partie supérieure du joint d'articulation à la partie inférieure en vissant le boulon 
de réglage.
4. Installer le joint d’articulation sur le luminaire en serrant les boulons de verrouillage à l'aide 
d'une clé Allen (Fig. 8).
5. Connecter les fils (Fig. 9, Fig. 17).
NOTE : Pousser tous les fils à l'intérieur du poteau.
6. Installer le luminaire sur le poteau en serrant les boulons de verrouillage du bras du poteau 
à l'aide d'une clé Allen (Fig. 10).
7. Desserrer le boulon de réglage, aligner le luminaire à l'angle requis (Fig. 10).
8. Serrer le boulon de réglage après avoir confirmé l'angle.
9. Mettre sous tension le luminaire.

MONTAGE SUR POTEAU ROND OU CARRÉ AVEC LE BRAS DROIT
1. Dévisser le joint d’articulation du bras droit à l'aide d'une clé Allen (Fig. 11).
2. Dévisser le couvercle latéral du bras droit (Fig. 12). 
3. Insérer les fils d'entrée du luminaire à travers le joint d’articulation et le bras droit (Fig. 13).
4. Installer le joint d’articulation sur le luminaire en vissant les boulons de verrouillage à l'aide 
d'une clé Allen.
5. Installer le le joint d’articulation sur le bras droit en vissant le boulon de verrouillage à l'aide 
d'une clé Allen.
6. Dévisser le support de montage du bras droit.
7. Faites passer le câble d'alimentation à travers le joint d'étanchéité et le trou du poteau (Fig. 13).
8. Fermer le bras droit du poteau à l'aide du couvercle latéral et des vis (Fig.13).
9. Installer le bras droit et le joint joint d'étanchéité sur le poteau à l'aide du support de montage, 
des boulons et d'une clé Allen (Fig. 14).
10. Desserrer le boulon de réglage, aligner le luminaire à l'angle requis (Fig. 10).
11. Serrer le boulon de réglage après avoir confirmé l'angle.
12. Mettre sous tension le luminaire.

INSTRUCTIONS POUR LA PHOTOCELLULE (Fig. 15)
1. Lorsque la fonction de la photocellule est requise, la photocellule doit être installée sur le 
dessus du luminaire.
2. Lorsque la fonction de la photocellule n'est pas nécessaire, le capuchon de court-circuit 
doit être installé sur le dessus du luminaire.

RÉGLAGE DE LA PUISSANCE ET DU TCC (Fig. 16)
1. Dévisser le bouchon métallique situé sur le luminaire et régler la puissance et le TCC à 
l'aide des interrupteurs correspondants, comme indiqué sur la Fig. 16.
2. Visser le bouchon métallique.

NOTE : Vérifier les dimensions du poteau avant d'installer le luminaire (Fig. 18).
          

READ and UNDERSTAND these instructions before
installing luminaire.

WARNING
ELECTRICAL SHOCK HAZARD  

EN FR

LISEZ cette notice et assurez-vous de la
COMPRENDRE avant de monter le luminaire.

 AVERTISSEMENT
RISQUE D’ÉLECTROCUTION
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Disconnect the Electrical supply power at the services panel (fuse or circuit 
breaker box). Failure to do so could result in serious injury.
Only qualified electricians should install this luminaire and the installation MUST 
conform to the Canadian Electrical Code Part I, NEC and any local codes and 
ordinances. Any change or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the authority to operate the equipment.
Makes sure you have the proper tools and materials to complete the installation 
before attempting to install the luminaire.

Couper l’alimentation du courant électrique au panneau de service (boîte de 
fusible ou disjoncteur) sans quoi il pourrait en résulter des blessures sérieuses.
Seuls des électriciens qualifiés devraient installer ce luminaire et l’installation 
doit être conforme au Code Canadien de l’Électricité Première Partie, NEC ainsi 
qu’aux codes et règlements locaux. Tout changement ou toute modification, qui 
n’a pas été expressément approuvée par l’entité responsable de la conformité 
de cette unité aux standards applicables, pourrait résulter en l’annulation de la 
certification permettant l’utilisation cette unité. Assurez-vous d’avoir les outils et 
le matériel nécessaires à l’installation avant d’essayer d’installer le luminaire.
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SLIP FITTER MOUNT / MONTAGE AVEC JOINT D’ARTICULATION

MOUTING ONTO A ROUND OR SQUARE POLE WITH A STRAIGHT ARM / MONTAGE SUR POTEAU ROND OU CARRÉ AVEC LE BRAS DROIT

POLE MOUNT / INSTALLATION SUR LE POTEAU
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Allen Key
Clé Allen
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Power cable
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Joint d'étanchéité                                            

The luminaire could be installed on round or square pole (not included).
Le luminaire peut être installé sur un poteau rond ou carré (non inclus). 



CCT switch
1. The color temperature of the lamp turns to 4000K when the DIP switch is set to 4K.
2. The color temperature of the lamp turns to 5000K when the DIP switch is set to 5K.
Commutateur TCC 
1. La température de couleur de la lampe passe à 4000K lorsque le commutateur DIP est réglé sur 4K.
2. La température de couleur de la lampe passe à 5000K lorsque le commutateur DIP est réglé sur 5K.

Wattage switch
Turn the DIP switch to different position, the power of the lamp will change to the corresponding wattage.
Commutateur de la puissance
Tournez le commutateur DIP sur une position différente, la puissance de la lampe changera en fonction de la puissance correspondante.

Power selectable switch
Commutateur de la puissance

Metal plug
Bouchon métallique

LED color temperature selectable switch
Commutateur de la température de couleur DEL
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6.5 to 26 ft
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WIRING DIAGRAM / SCHÉMA DE CÂBLAGE

POLE DIMENSIONS  / DIMENSIONS DU POTEAU 

NOTE: IMAGES MAY NOT REFLECT YOUR EXACT MODEL AND ARE 
FOR REFERENCE PURPOSES ONLY.

NOTE: LES IMAGES SONT FOURNIES À TITRE INDICATIF SEULEMENT 
ET PEUVENT NE PAS REPRÉSENTER VOTRE MODÈLE EXACT.

!

LUMINAIRE

LINE wire / fil de PHASE ( Black /  Noir)

NEUTRAL wire / fil NEUTRE (White / Blanc)POWER SUPPLY
ALIMENTATION ÉLECTRIQUE Ground wire / fil de mise à la terre (Green / Vert)

Dimming wire “+” / fil de gradation de la  lumière “+” (Purple / Violet)

Dimming wire “-” / fil de gradation de la  lumière “-” (Pink / Rose)




